
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਗੁਠਰ ਩ੂਰ੄ ਠਿਰ਩ਾ ਧਾਰੀ ॥ 
The Perfect Guru has granted His Grace, 

਩ਰਠਿ ਩ੂਰੀ ਲ੅ਚ ਹਮਾਰੀ ॥ 
and God has fulfilled my desire. 

ਿਠਰ ਇਸਨਾਨੁ ਠਗਰਠਹ ਆ਋ ॥ 
After taking my bath of purification, I returned to my home, 

ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਸੁਖ ਩ਾ਋ ॥੧॥ 
and I found bliss, happiness and peace. ||1|| 

ਸੰਤਹੁ ਰਾਮ ਨਾਠਮ ਠਨਸਤਰੀ਌ ॥ 
O Saints, salvation comes from the Lord's Name. 

ਊਿਤ ਬ੄ਿਤ ਹਠਰ ਹਠਰ ਠਧਆਈ਌ ਅਨਠਦਨੁ ਸੁਠਿਤੁ ਿਰੀ਌ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
While standing up and sitting down, meditate on the Lord's Name. Night and 
day, do good deeds. ||1||Pause|| 

ਸੰਤ ਿਾ ਮਾਰਗੁ ਧਰਮ ਿੀ ਩ਉੜੀ ਿ੅ ਵਡਿਾਗੀ ਩ਾ਋ ॥ 
The way of the Saints is the ladder of righteous living, found only by great 
good fortune. 

ਿ੅ਠਿ ਜਨਮ ਿ੃ ਠਿਲਠਬਖ ਨਾਸ੃ ਹਠਰ ਚਰਣੀ ਠਚਤੁ ਲਾ਋ ॥੨॥ 
The sins of millions of incarnations are washed away, by focusing your 
consciousness on the Lord's feet. ||2|| 

ਉਸਤਠਤ ਿਰਹੁ ਸਦਾ ਩ਰਿ ਅ਩ਨ੃ ਠਜਠਨ ਩ੂਰੀ ਿਲ ਰਾਖੀ ॥ 
So sing the Praises of your God forever; His almighty power is perfect. 

ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਠਿ ਿ਋ ਩ਠਵਤਰਾ ਸਠਤਗੁਰ ਿੀ ਸਚੁ ਸਾਖੀ ॥੩॥ 
All beings and creatures are purified, listening to the True Teachings of the 
True Guru. ||3|| 



ਠਬਘਨ ਠਬਨਾਸਨ ਸਠਿ ਦੁਖ ਨਾਸਨ ਸਠਤਗੁਠਰ ਨਾਮੁ ਠਦਰੜਾਇਆ ॥ 
The True Guru has implanted the Naam, the Name of the Lord, within me; it 
is the Eliminator of obstructions, the Destroyer of all pains. 

ਖ੅਋ ਩ਾ਩ ਿ਋ ਸਠਿ ਩ਾਵਨ ਜਨ ਨਾਨਿ ਸੁਠਖ ਘਠਰ ਆਇਆ ॥੪॥੩॥੫੩॥ 
All of my sins were erased, and I have been purified; servant Nanak has 
returned to his home of peace. ||4||3||53|| 

 


